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Oco0.1uBOCTI MPOSIBY Npo1eCy MOBTOPHOI TEPMiHOJIOTI3aNil Cy4acHOL

AHIJIIACHKOI eKOHOMIYHOI JIEKCUKH

CydyacHe MOBO3HABCTBO OCOOJIMBY yBary MpUJILISE HAYKOBUM PO3BIJIKAM
pI3HUX acmleKTiB TepMmiHonekcuku [1; 2; 3; 4] y ToMy dmciai crerianmizaii
raixy3eBux oauHuib [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 11; 12]. [Ipore He maOCIIKECHUM
3AJIMIIAETHCS TUTAHHSA TEPMIHOJIOTI3alli Cy4acHOi AaHIJIHCBhKOI E€KOHOMIYHOT
JIEKCUKH 3 YpaxyBaHHSIM MDKCHCTEMHOI MOTHMBYIOUOi B3a€MOJIIi Ha PIBHI IJIaHIB
3MICTY Ta BUPAXKEHHSI.

MK CIIOBHUKOM JITEpaTypHOi MOBH 1 ClieliaiIbHUMH cepaMu BiIOYBa€ThCs
rM0oKa 1 CKJIaJHA B3a€EMO/IIS 0 JABOX HAIPsIMKaX: JIGKCHYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY
[1: 45], BugoMm siKoi € Tepminoorizamis [5: 73; 6: 243; 7: 36-37]. JlinrBictuuHi
JOCHIPKEHHSI BKa3YIOTh Ha Taki BUJW BTOPUHHOI HOMIiHAIlll, SIK TIEPEHECEHHS 3a
nogioHicTIo [4: 52; 5: 71-75; 6: 243-244; 7. 37; 11. 37; 12. 102-104], 3a
cyMmikHicTIO [4: 52; 5: 71-75; 6: 243-244; 11: 38; 12: 102-104], dyuKmioHATBEHY
tepminonorizamito [3: 20; 4: 51; 11: 84], TpancrepmiHoorizaiiio (IOBTOPHY
TepMiHOJIoT13amio) [5: 73; 6: 243-244] 1 HeceMaHTHYHE TEpEHECEHHs (Halla
Ha3Ba) [4: 55; 7: 37]. 3anexxHo Bij 00CATIB BUXIHOTO 1 TIOXITHOTO 3HAYEHb 1 BiJT
O3HAaK TMepIIoro 1 Jpyroro pedepeHTiB KiacudikyeMo aHAJIOTIuHI CHOCOOH
YTBOPEHHSI €KOHOMIYHOT JIEKCUKH, $IK1, cIi1oM 32 A.B. 'pulIbKiBUM, BUBYAEMO SIK
MIKCUCTEMHY MOTHBYIOUY B3a€MOJIII0 HA PIBHI IUIaHIB BUPAXKE€HHs Ta 3MicTy [2: 1,
14]. BinOyBaeTbcsi BCTAaHOBJICHHSI TIEBHUX ACOIIATUBHUX 3B’SI3KiB, SIKI MOTUBYIOTh
3armo3nueHe cjoBo [2: 14].

Komu MarepianbHa 000JIOHKA CHEIIaIbHOI OJAWHUII, SKa HAICKHTH JIO 1HIIOT
rajysi, 3aly4a€Tbcsi Ha OCHOBI MeTaQOPUYHUX UM METOHIMIYHUX acOIiamii s
noOyZ0BM MOBHO1 (DOPMU €KOHOMIYHOI JEKCEMU, MAEMO TPAHCTEPMIHOJIOTI3aLlII0
Ha piBHI TMjaHy BupaxeHHsA. CaMe Tak YTBOPEHO EKOHOMIYHY OJMHHILIO
“amopmuszysamu” — amortize = “to wipe out, to pay off a debt gradually over the
years by setting aside money each year, usu. by means of a sinking fund” [14: 24],
MmaTepianbHa 0000HKa sikoi (amortize) 3amosuveHa 3 FOPUAMYHOI cripaBu. B



OCHOBI TTOBTOPHOI TepMiHOJOTI3aIli “JeKUTh MOAIOHICTh MPOLECIB PI3HUX cdep
HaykoBoi  mismbHOCTI sroguHu’  [8: 41]. MoxnuBicTh  MeTa)OPUIHOTO
nepeHeceHHs (axoBoi JiekceMu amortize 3yMoBieHa THUM, IO  3MICT
€KOHOMIYHOT'O TIOHATTSI MICTUTBh O3HAKU “‘giddasamu’’, “‘énacuicms”’, K1 NPUCYTHI
y BIATNOBIIHOMY IOpUAMYHOMY MOHSATTI: “fo hand over property to a corporation
or charity for ever” [14: 24]. “IlapanenpHe BXHUBaHHS TEPMIHIB BUKIUKaHE
CUHTE30M HayK, MEPEeTHHOM ixHIX oKpemux ramysei” [8: 41]. OmpamboBaHwmii
MaTepial TMoka3ye, mo 17 eKOHOMIYHUX JIEKCEM B3a€EMOMIIOTh 3 CEMaHTUYHO
130JIbOBAaHUMHU TEPMIHOJIOTIAMU BiicbkoBOi (take-over — “nepedaua oboponmnux
nosuyitt” / “npudbannsi koumponvnoco naxkema axyiu’ [10: 444]), TexHiuHOi
(gear — “mexanizm” / “mexamnizm exonomiunozo poszsumxy’” [9: 18; 16: 234; 17:
202]), dizmunoi (half-life — “nepioo nieposnady paodioaxmusnoco enemenma’” /
“nepiood poskeimy nepeo cnadom” [9: 97]), mopcrkoi (aviso — “nocunvhe cyono” /
“asizo” [13: 168], 3amizuuuHO-m0p0oXkHBKOI (Shunting — “manespu” / “xyniens
mosapy 3a 00Hy eamiomy i tloeo npooadc 3a inuy” [10: 243]), OymiBHHUOT
(substructure — “@ynoamenm” / “ingppacmpyxmypa” [10: 399]), enexTpuyHOi
(switch — “xomymamop” / “mopeoei onepayii mixc 0soma Kpainamu npu
nocepeonuymsi mpemvoi”’ [10: 427]), mumpokoi cremiaapHoi (Steady-state —
“cmayionapnui” / “nopisnano cmiuxuu” [10: 357]), mepkosuoi (imposition —
“pykonoxnadanns” / “nooamox” [9: 215]) ramy3eit cyro Ha piBHI ILIaHY
BUpaxeHHsT — Mertadopuuno, 1o ckiagae 70,83% Big 3araJibHOrO YwMcIa
MOBTOPHOTEPMIHOJIOTI30BaHUX  0a30BUX OJMMHMIL. [lpoTe HalaKTHBHIIIAM
BUSIBISIETHCS 3B’SI30K 3 IOPUJIMYHOIO CHUCTEMOIO, SIKa CTa€ JIOHOPOM IIECTH
CKOHOMIYHUX OJUHUIL (Feversion — “nosepuennss npas” / ‘“‘cmpaxoeka, siKa
suniauyemocs nicas cmepmi’” [10: 87]).

Konu iierbesa mpo miad 3MICTy, HOCHKYEMO Tpoliec (hopMyBaHHS 3HAUEHHS
tepmina [2: 1]. IIpu moBTOpHIM TEpMIHOJOTI3AIlll CEMAHTHYHI CKJIAAHUKHU SIKOICh
¢daxoBoi cHUCTeMU BHUKOPUCTOBYIOTHCA JUIsI YTBOPEHHS HOBOTO E€KOHOMIYHOTO
3HauYCHHA: (OPMYBaHHS HE TUIbKM MaTepiaJibHOI aje ¥l nediHITUBHOI 00O0JIOHKHU
TepMiHa BI1IOYBAETHCA Y B3AEMOJIII MOHATTEBUX 1 CHEIllaIbHUX CHCTEM 000X
rajy3eid. Y pe3ysibTaTi BUHUKAIOTh BIJTHOCUHM CEMAaHTUYHOI JAepuBallii, KpUuTepieM
AKOi € HasBHICTb B OJHINM CHUCTEMI TEpPMIHIB, SIKI B CEMAaHTUYHOMY AacHeKTI €
MOXIAHUMHU BiJ elleMeHTiB 1Hmoi cucremu [2: 10]. Hampukman, Tepmin assets y
IOpUINYHIN CyOMOBI Mae 3Ha4ueHHs1 “‘property which can be used for the payment
of the debts of a dead person or of a person who cannot pay all he owes” [14: 35],
HATOMICTh Y €KOHOMIYHIH CIIpaBi BiH Ma€ 1HIITY CEMaHTUKy — “all things owned by



a person or business and having some money value, esp. if they can be used to pay
debts, produce goods, or in some way help the business to make a profit” [14: 34].
Exonomiu"e moHATTS assets ¢hopmyBaniocs MiJl CyTTEBUM BIUIMBOM HOPUAMYHOTO:
CEMaHTHYHI CKIaJAHUKU “property”, “can”, “be used”, “payment”, “debts” Oyno
BUJTYYCHO 3 TOJISl FOPUCIYH/ICHITIT Ta MPUCTOCOBAHO O HOBUX YMOB OTOYCHHS, JI€
NPUCYTHI KOMIIOHEHTH ‘‘business”, ‘“momney”, ‘“value”, “produce”, “goods”,
“profit” — maemo metadopHUHE TEPEHECEHHS psAny enemeHTiB. lle mo3Boise
3apaxyBaTH TepMiH asSelS y 3MiHEHOMY 3Ha4Y€HHI 0 €KOHOMIYHO1 JIeKcukHu. Kpim
3HAUYEHHEBUX CKJIAJHUKIB CJIOBO asSSetS mepeiHsuio 13 IOPUAUYHOI JICKCUKH 1€
MaTepiaibHy 000J0HKY (assets). V exoHOMiuHiIA ramy3i I’STh JIEKCEM
B3a€EMOJIIOTH 3 topuanaHoro (domicile — “nocmiiine micye nposcusannsn” / “micye
naameoxcy no sexcemo’”’ [13: 603]), onHa 3 BificbkoBOI (POSt — “nocm”, “nosuyis”
/ “nocaoa’ [14: 401; 9: 740]) i 3 Texuiunorw (Sight — “oensoosutt” / “moii, wo
onaauyemocsi npu npeo ‘senenni’”’ [10: 248]) ramy3sMu Ha piBHI IUTaHY 3MICTY Ta
BUPAXEHHSI 3 1HKOPHOPYBAaHHSAM OJHOrO a00 JBOX CEMaHTUYHUX CKIIAJHUKIB,
T00TO 29,17% BIJ 3arayibHOi KUIBKOCTI 0a30BHUX MOBTOPHOTEPMIHOJIOTI30BAHUX
CJIIB.

TakuM 4MHOM, CTAaTUCTUYHHUI aHali3 JEMOHCTpYe: 1) 3acTocyBaHHS criocoOy
MOBTOPHOI TEPMIHOJIOrI3alll CyOMOBOIO €KOHOMIKM [iJIi (POPMYBaHHS CBOIO
0a30BOro JIGKCUYHOTO CKJIaay y KuibkocTi 24 omuuuib (2,35%), 2) CyTTEBY
nepeBary MiKCHUCTEMHOI MOTHBYIOYOI B3a€MO/IIi Ha PiBHI IUIAHY BUPAKEHHS, 110
3anmydae 10 ekoHomiyHoi cuctemu 17 (70,83%) MOBHHX 0OOJOHOK CIEIaIbHUX
OJIMHUIIb, HA JBOX piBHAX 3amissHo 7 (29,17%) tepmiHonekcem, 3) aKTHBHE
NEeperuieTeHHsT Ha 000X pIBHAX IOPUAMYHOI JIEKCUKHM 3 €KOHOMIYHOI, 00
ropuctpyaeHnuis “Bignae” 11 cais (45,83% BiJ TpaHCTEPMIHOJIOTI30BaHUX 0A30BUX
OJIMHULIB) JUIsl TOTPEO EKOHOMIYHOT MOBH.

[lepcnexkTuBy JOaHOTO JOCHIKEHHS BOAYaEMO B MOKIIMBOCTI 3aCTOCYBaTH
YaCTUHY OTPHUMaHUX pe3yJbTaTiB y BUBYCHHI IHIIMX MIApiB TEPMIHOJIOTIYHOT

JICKCUKH Cy4acCHOT aHTJI1ACHKOI MOBH.
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